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OPĆI UVJETI NABAVE TVRTKE ALMOS 

d.o.o. 
 

 

 

1. Djelokrug 

 

1.1. Ovi Opći uvjeti kupnje su sastavni dio svih narudžbi, čiji je 

predmet  isporuka  roba i pružanje usluga tvrtci Almos. 

Ugovorni uvjeti koji odstupaju od  ovih Općih uvjeta 

kupnje  ili ostale odredbe dobavljača vrijede samo u slučaju 

kada ALMOS iste izričito prihvati u pojedinom  poslovnom 

slučaju i to samo za taj posao za koji su priznati ugovorni 

uvjeti ili ostale odredbe dobavljača.  

 

1.2. Osobe koje za dobavljača sklapaju poslove ili  preuzimaju  

naloge, smatraju se ovlaštenim za  prihvaćanje ovih Općih 

uvjeta kupnje i primjenu s tim povezanih odredbi. 

 

 

 

2. Sklapanje Ugovora 

 

2.1. Sklopljeni Ugovor ostvaruje svoju pravomoćnost isključivo 

pismenom dodjelom naloga od strane tvrtke ALMOS. 

Ponude dobavljača bit će za Almos obvezujuće i obvezuju 

onoliko malo - u smislu sklapanja Ugovora i preuzimanja 

eventualnih troškova - koliko i tijekom realizacije posla 

pružene informacije, podatci i ostale obavijesti. U načelu, 

dobavljač mora potvrditi narudžbu u pisanom obliku, a u 

slučaju da potvrda naloga ne bi uslijedila u roku od 7 

radnih dana, ista će se smatrati prihvaćenom. Rasporedi 

isporuka  smatrat će se obvezujućim ako dobavljač ne uloži 

prigovor u roku od dva radna dana od primitka. 

 

2.2. Ukoliko se u nalozima tvrtke Almos ili u ostaloj 

korespondenciji   s dobavljačem primjenjuju trgovačke 

klauzule, za njihovo tumačenje –ako to nije drugačije 

definirano u pismenom obliku – vrijedit će odredbe 

Incotermsa odgovarajućeg važećeg izdanja. 

 

 

 

3. Obrada narudžbe 

 

3.1. U svim relevantnim ugovornim dokumentima potrebno je 

navesti broj narudžbe tvrtke Almos; bez navoda ovog 

podatka sve obavijesti smatrat će se u spornim slučajevima 

nezaprimljenim i računi neće moći biti plaćeni.  

 

 

3.2. U slučaju izvođenja radova  koje dobavljač izvodi na 

lokaciji tvrtke Almos za tvrtku Almos ili treće osobe, 

dobavljač oslobađa tvrtku Almos od svake odgovornosti za 

ozljede ili štete, nastale kod dobavljača ili njegovih 

pomoćnika u okviru njihovog rada na lokaciji tvrtke 

Almos, osim ako je šteta uzrokovana namjerno ili krajnjom 

nepažnjom tvrtke Almos ili njenih radnika ili ovlaštenika. 

 

 

 

 

4. Isporuka, kašnjenje, viša sila 

 

4.1. Ugovoreni uvjeti, rokovi i obim isporuke kao i eventualna 

raspodjela isporuka na dijelove obvezuju dobavljača. To 

vrijedi kako za proizvodnju predmeta isporuke, tako i za 

izdavanje pripadajuće tehničke dokumentacije i 

manipulativnih i otpremničkih dokumenata. Tvrtka 

ALMOS ima pravo na razumne izmjene narudžbi vezano 

zu konstrukciju, izvedbu ili rok  isporuke.  Posljedice 

takvih izmjena primjereno je dogovoriti u suradnji s 

dobavljačem. 

 

4.2. Ugovoreni rokovi isporuke počinju s danom narudžbe ili –

ukoliko tvrtka Almos zadržava pravo potvrde narudžbe, s 

istom. Presudna za pridržavanje vremena odnosno roka 

isporuke  jest ulaz robe na mjestu preuzimanja  robe koje je 

odredila tvrtka Almos, odnosno odredište prema 

dogovorenom paritetu Incotermsa. 

 

4.3. Djelomične isporuke nisu dozvoljene, osim ako pismenim 

dogovorom nije drugačije određeno. Tvrtka ALMOS nije 

obavezna preuzimati viškove. Tvrtka ALMOS ima pravo 

isporuke izvršene prije ugovorenog termina, o trošku i 

riziku dobavljača, vratiti ili uskladištiti. 

 

4.4. Dodjeljeni nalog ne smije se od strane dobavljača bez 

pismene suglasnosti tvrtke Almos ni djelomično ni u 

cijelosti prenositi pod-dobavljačima ni drugim trećim 

osobama. 

 

4.5. Kod nepridržavanja roka isporuke tvrtka Almos ima pravo - 

neovisno o razlogu kašnjenja a po svom izboru  - u cijelosti 

ili djelomično odustati od Ugovora ili inzistirati na 

ispunjenju ugovora. U svakom slučaju tvrtka Almos ima 

pravo od dobavljača zahtijevati punu naknadu  štete nastale 

uslijed zakašnjele ili manjkave isporuke (uključujući  

moguće pokriće troška)  ili iznos fakture umanjiti za penale 

od 1% ukupne cijene po tjednu kašnjenja. Preuzimanje 

zakašnjele isporuke ili usluge ne znači odricanje od 

zahtjeva za naknadu štete. 

 

4.6.  Kod prigovora tvrtke Almos vezano zu rokove ili volumen 

isporuke, dobavljač je u svakom slučaju obavezan odmah 

definirati korektivne mjere i o istoim pismeno izvjestiti 

tvrtku Almos u roku 24 sata.  

 

4.7. Slijedeći  događaji vrijede – ukoliko su nastupili nakon 

sklapanja ugovora ili i prije sklapanja ugovora ukoliko 

njihovi učinci nisu bili predvidivi –za „višu silu“, ukoliko 

ugrožavaju ili uzrokuju odgodu izvršenja ugovornih obveza 

dobavljača ili nekog trećeg dobavljača: rat, opasnost od 

rata, pobuna, napad, blokada,embargo,  mobilizacija, 

valutne restrikcije odnosno zabrane, izvozne i uvozne 

zabrane ili ograničenja, nestašice u opskrbi energijom, 

radni sporovi, nestašica vode, vatra (požar), poplave, oluje, 

prekidi željezničkog prometa, operativne redukcije 

(smanjenja) ili otkazivanja isporuka dijela kupaca 

proizvoda tvrtke Almos, kao i druge okolnosi  izvan 

utjecaja tvrtke tvrtke Almos.U slučaju više sile, tvrtka 

Almos ima pravo po svojoj volji, bilo odgoditi ispunjenje 

ugovorne obveze, bilo odmah  bilo kasnije objaviti 

poništenje odnosno odustajanje od ugovora.  

 

Dobavljač nema pravo na ovu odgodu ispunjenja ili 

povlačenje od ugovora  podnijeti odštetni zahtjev protiv 

tvrtke Almos. Tvrtka Almos će odmah obavijestiti 

dobavljača o nastupu više sile i o svojim daljnjim 

ugovornim namjerama. Dobavljač će po potrebi  robu sve 

do preuzimanja od strane tvrtke Almos o svom trošku i na 

vlastiti rizik pravilno skladištiti. 
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4.8. Zadržavanja vlasništva dobavljača bilo kakve vrste nisu 

(pravno) valjana. 

 

5. Otprema, ambalaža 

 

5.1. Isporuke bez narudžbom definiranih otpremnih dokumenata ne 

smatraju se ugovornim ispunjenjem, i biti će o trošku i 

riziku dobavljača ili vraćeni ili skladišteni do primitka 

manjkave dokumentacije.  Uz isporuke komponenti koje 

sadrže opasne tvari, dobavljač će uvijek prilagati 

(odgovarajući) sigurnosno-tehnički list. Ukoliko su 

isporuke namijenjene izvozu, dobavljač je dužan predati 

pismenu izjavu o carinskom porijeklu isporučene robe i istu 

najkasnije s prvom isporukom poslati tvrtci Almos. 

Dobavljač će predmet isporuke označiti u skladu s uputama 

tvrtke Almos, na trajno prepoznatljiv način tj. način da su 

isti trajno prepoznatljivi kao njegovi proizvodi. 

 

5.2.  Osim ako nije drugačije dogovoreno u pisanom obliku, sve 

isporuke treba slati paritetom DDP (prema važećem 

paritetu Incotermsa) na navedenu adresu isporuke, 

uključujući odgovarajuću ambalažu. Isporuke se 

preuzimaju samo u uobičajeno radno vrijeme na mjestu 

preuzimanja robe.  

 

 

5.3.  Sve isporuke treba prikladno zapakirati obzirom na vrstu 

prijevoza; neophodno  je 

pridržavatih svih  uputa o pakiranju tvrtke Almos. Na 

zahtjev tvrtke Almos, dobavljač će besplatno preuzeti 

(natrag) svu ambalažu i ekološki je reciklirati. Posebnu 

ambalažu koju tvrtka Almos stavlja dobavljaču na 

raspolaganje, ostaje u vlasništvu tvrtke Almos; dobavljač je 

odgovoran prema tvrtci Almos u slučaju kažnjivog 

oštećenja  ili gubitka posebne ambalaže. 

 

 

6. Cijene, računovodstvo, plaćanje 

 

6.1. Ukoliko nije drugačije dogovoreno u pisanom obliku, sve 

su cijene nepromjenjive  fiksne , koje se ni iz kog razloga 

ne mogu povisivati. 

 

6.2. Računi se šalju  tvrtci Almos u jednom primjerku i to 

prilikom slanja robe, a odvojeno  od same isporuke. Broj i 

datum narudžbe moraju se iskazati na svakom računu, 

zakonski porez se mora iskazati posebno. 

 

 

6.3. Svi računi dobavljača, ukoliko nije drugačije dogovoreno, 

dospjevaju na plaćanje bez odbitaka u roku od 30 dana od 

dana primitka računa ili završne ulazne kontrole / puštanje 

u pogon (ovisno o tome što nastupi kasnije) uz 3 % 

popusta, ili u roku od 90 dana od dana primitka računa ili 

završne ulazne kontrole/ puštanje  (ovisno o tome što 

nastupi kasnije). 

 

6.4. Plaćanje ne znači ni u kom slučaju priznavanje ugovorne 

sukladnosti isporuke, i time nikakvo odricanje od 

Almosovog prava potraživanja po manjkavim, zakašnjelim 

ili isporukama koje nisu u skladu s narudžbom. 

 

6.5. Tvrtka Almos ima pravo daljnje (pre)prodaje robe i prije 

njenog plaćanja, pravo na njenu obradu odnosno doradu, i 

općenito na njeno stavljanje u  promet. Prošireno pravo 

vlasništva za dobavljača ostaje neovisno o tome  netaknuto. 

 

6.6. Dobavljač nema pravo bez pisane suglasnosti tvrtke Almos, 

postojeća potraživanja prema tvrtci Almos ustupiti, založiti 

ili njima raspolagati na neki drugi način. 

 

6.7. Tvrtka  Almos ima pravo platne obveze prema dobavljaču 

zaračunati protutražbinama bilo kakve vrste i po drugim 

poslovnim odnosima s dobavljačem. 

 

7. Garancija, jamstvo i  odgovornost za nedostatke 

 

7.1. Dobavljač jamči u smislu izričito zajamčenih svojstava 

(robe), da svaka isporuka odgovara svim zahtjevima tvrtke 

Almos, svim zakonskim propisima i normama kao i za 

pridržavanje odgovarajućih važećih  REACH- propisa. 

Dobavljač će s tvrtkom Almos ukoliko tvrtka Almos to 

smatra potrebnim, sklopiti Ugovor o kvaliteti i izdati 

potvrdu o pridržavanju  REACH-propisa. Ako se zahtijeva 

izrada prvih uzoraka ili obrazac pogrešnog komada, 

dobavljač smije započeti sa serijskom proizvodnjom tek 

nakon predočenja izričite pismene suglasnosti od strane 

tvrtke Almos.  

 

 

7.2. Garantni rok iznosi 12 mjeseci i započinje: 

 

• uglavnom s odobrenjem robe od strane  ulazne kontrole 

robe ili izvršenjem usluge pri tvrtci Almos 

• kod uređaja, strojeva i postrojenja s datumom 

preuzimanja, navedenim u pismenoj izjavi o preuzimanju 

tvrtke Almos, 

• kod rezervnih dijelova s njihovim stavljanjem u pogon. 

 

T vrtka Almos se izričito oslobađa od trenutne kontrolne 

obveze; reklamacije tvrtke Almos smatraju se podnijetim u 

roku ukoliko je dobavljač o istoj obavješten za trajanja 

garantnog roka.  

 

7.3. Ukoliko se zbog manjkave isporuke ukaže potreba za 

ulaznom kontrolom opsega većeg od uobičajene, troškove 

iste snosit će dobavljač. 

 

7.4. U slučaju manjkave isporuke, tvrtka Almos ima pravo –bez 

obzira  odnosi li se manjkavost na cijelu ili tek dijelove 

isporuke, je li manjkavost značajna ili zanemariva, može li  

se popraviti ili ne – zatražiti besplatnu isporuku kao 

naknadu, besplatnu korekciju manjkavosti ili razumni 

popust u cijeni, odustati od ugovora u cijelosti ili 

djelomično ili utvrđene manjkavosti  riješiti sam ili  

angažirati treće osobe za rješavanje istog, no o trošku 

dobavljača, čak i ako su ti troškovi viši od onih ako bi ih 

sam dobavljač rješavao.  Tvrtka Almos ima pravo 

manjkave isporuke o trošku I riziku dobavljača vratiti 

dobavljaču ili ih skladištiti.  

 

 

7.5. Dobavljač odgovara tvrtci Almos i za sve štete nastale zbog 

manjkavih isporuka uzrokovanih blažim nemarom. 

Dobavljač izričito prima na znanje da tvrtci Almos kao 

pred-dobavljču velikih industrijskih proizvodnih pogona s 

višeslojnim radnim procesima  takve vrste,u slučaju 

zakašnjelih ili manjkavih isporuka mogu biti zaračunati 

opsežni kazneni penali vezano uz ispunjavanje (ugovorne) 

obveze i naknadu štete takvim dobavljačima, i to u daleko 

većem obimu od onog zakonski definiranog okvira. 

Ukoliko su isporučena roba ili usluge  namjenjeni isporuci 

takvim kupcima u nepromjenjenom obliku ili u obrađenom 

odnosno dorađenom obliku kupcima, vrijede s njima 
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pojedinačno utvrđeni uvjeti ispunjenja (ugovora) odnosno 

naknade štete kao i ovi uvjeti koji su sastavni dio 

ugovornog odnosa između tvrtke Almos i dobavljača. 

Almos će dobavljaču uvijek omogućiti uvid u važeće 

zahtjeve svojih kupaca vezano uz ispunjenje (ugovorne) 

obaveze i naknade šteta. Dobavljač će tvrtku Almos u 

slučaju zakašnjele, manjkave ili isporuke koja inače 

odstupa od narudžbi a u smislu ovdje obrazloženih zahtjeva 

kupaca, uvijek oslobađati od odštetnih zahtjeva, i izričito se 

odriče prigovora na nepredvidive štetne posljedice. 

  

 

7.6. Dobavljač je dužan osigurati sva potraživanja koja 

proizlaze iz jamstva za proizvod tvrtke Almos i trećih 

osoba u visini dogovorenoj pri sklapanju ugovora, kao i  

predočiti dokaz o istom na zahtjev tvrtke Almos.  

 

 

8. Raskid 

 

Almos ima pravo odustati od ugovora u cijelosti ili 

djelomično, bez prava dobavljača na podnošenje ikakvih 

prigovora u slijedećim slučajevima: 

• ako jedan od njihovih kupaca npr. zbog promjene 

modela ili zbog drugih konstruktivnih tehničkih izmjena  

ili iz nekih drugih razloga, u cijelosti ili djelomično 

odustane od naloga danog tvrtci Almos. 

• kada dobavljač kontinuirano ne poštuje ugovorno 

dogovorene kvalitativne parametre 

• kada je nad imovinom dobavljača i nekog njegovog 

pred-dobavljača pokrenut stečajni postupak. 

 

 

9. Proizvodni dokumenti, oblici, alati, uređaji 

 

9.1.  Uzorci, modeli, nacrti, klišeji (paneli) i druga pomoćna 

sredstva /pomagala kao pribavljeni kalupi, alati, uređaji, 

ostaju intelektualno i materijalno, uvijek slobodno 

raspoloživo vlasništvo tvrtke  Almos i kao takvi moraju biti 

i odgovarjuće označeni. Takva pomagala i uređaji mogu se 

koristiti isključivo za izvršenje narudžbi tvrtke Almos, a 

osobito ne smiju  trećim osobama niti biti dostupna ni dana 

na korištenje. Takva pomagala i uređaje dobavljač mora 

osigurati po zamjenskoj vrijednosti, a nakon izvršenja 

ugovora besplatno i u besprijekornom stanju uz uvažavanje 

uobičajenog habanja, vratiti tvrtci  Almos. 

S tim u vezi prava zadržavanja dobavljača isključena su. 

 

9.2. Dobavljač jamči nepovredivost zaštitnih prava trećih osoba 

(bez obzira na njihov naziv) u zemlji i inozemstvu a vezano 

uz isporuku, preuzimanje, korištenje i drugo raspolaganje 

naručenom robom odnosno uslugom i trajno oslobađenje 

tvrtke Almos od svih uz to vezanih potraživanja trećih 

osoba. 

 

 

9.3. Dobavljač se obvezuje na razdoblje od 15 godina od zadnje 

isporuke,  vezano uz isporučivane proizvode,  na zahtjev 

tvrtke Almos, obznaniti mu naziv proizvođača, uvoznika ili 

pred-dobavljača, kao i odmah staviti na raspolaganje tvrtci 

Almos  svrhovita dokazna sredstva za obranu od 

potraživanja trećih osoba po proizvodnom jamstvu, 

posebice npr. proizvodnu dokumentaciju iz koje proizlaze 

proizvodne i isporučne šarže (losovi), i/ili vrijeme 

proizvodnje odnosno isporuke.  

 

 

 

10. Tajnost 

 

Dobavljač je dužan strogo čuvati poslovnu tajnost vezano 

uz narudžbu, rezultirajuće poslove i s tim povezane 

postupke kao i uz sve povezane  tehničke i komercijalne 

dokumente i sadržaje, osim  ako drugačije ne zahtijeva 

ugovorno ispunjenje. 

Dobavljač će sve treće osobe uključene u ispunjenje 

ugovora – uvažavajući svoje poslovne  obaveze - uključiti u 

obavezu čuvanja poslovne tajne koja sadržajno odgovara 

onoj njegovoj. 

 

 

11. Mjesto izvršenja, primjenjivo pravo, nadležni sud 

 

11.2. Mjesto izvršenja za sve isporuke i usluge jest sjedište tvrtke 

odnosno uvijek određeno mjesto definirano ugovorenim 

paritetom Incotermsa tvrtke Almos, gdje se imaju ispuniti 

svi trenutni i budući zahtjevi tvrtke Almos iz ugovora s 

dobavljačem. 

 

11.3. Sve ugovore s dobavljačem i sva potraživanja po njima  

podliježu materijalnom pravu važećem za sjedište tvrtke 

Almos. Odredbe UN-ovih trgovačkih  konvecija se ne 

primjenjuju (isključene su). 

 

11.4. Sva trenutna i buduća potraživanja po ugovorima s 

dobavljačem spadaju isključivo u mjesnu i stručnu 

nadležnost suda nadležnog za sjedište tvrtke Almos. 

 

11.5. U slučaju da pojedine odredbe ovih uvjeta u cijelosti ili 

djelomično izgube svoju pravnu valjanost ili jesu ili 

postanu neprovedivi, punovažnost ostalih odredbi ovih 

uvjeta ostaje netaknutom. 

 

 

 

 

 


